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	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
	tb_nome_resp: Franco
	tb_cognome_resp: De Vivo
	tb_denominazione_ins_ita: Filologia germanica 1 LM 
	tb_denominazione_ins_eng: Germanic Philology 1 LM 
	rb_tipo_laurea: 2
	tb_anno_accademico: 2025-26
	tb_cds: Lingue e Letterature Europee e Americane
	tb_codice: 8047621
	tb_canale: unico
	tb_CFU: 6
	tb_lingua: Italiano
	tb_nome_resp_mod: 
	tb_cognome_resp_mod: 
	tb_denominazione_mod_ita: 
	tb_denominazione_mod_eng: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI:

l’insegnamento introduce alla critica testuale illustrando gli strumenti metodologici fondamentali per la preparazione di un’edizione critica. Contribuisce al raggiungimento dell’obiettivo di offrire «le conoscenze e competenze linguistiche, culturali e comunicative necessarie all’uso di strumenti e metodi informatici in ambito umanistico» del Corso di Laurea Magistrale.



CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: 

si richiede la conoscenza dei principi teorici della critica testuale, delle problematiche connesse all’elaborazione di un’edizione critica e la capacità di valutare criticamente un testo.



CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: 

si richiede la capacità di comprendere il processo di allestimento di un’edizione critica e di comunicare le conoscenze acquisite facendo corretto uso delle convenzioni della lingua scritta e orale e del linguaggio tecnico proprio della disciplina.



AUTONOMIA DI GIUDIZIO: 

si chiede di dimostrare autonomia di giudizio sia motivando le valutazioni espresse sui fenomeni studiati, sia valutando la correttezza, la coerenza e la completezza delle informazioni.



ABILITÀ COMUNICATIVE: 

si richiede il corretto uso delle convenzioni del linguaggio tecnico della disciplina e la capacità di mettere in evidenza i punti rilevanti del ragionamento con opportuni esempi.



CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO: 

si chiede di saper leggere e comprendere descrizioni tecniche, di selezionare e organizzare le informazioni in modo sistematico e corretto, dimostrando un buon livello di autonomia nello studio.


	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES:

The course introduces textual criticism by illustrating the fundamental methodological tools required for preparing a critical edition. It contributes to achieving the Master’s Degree objective providing “the linguistic, cultural, and communicative knowledge and skills necessary for the use of digital tools and methods in the humanities».



KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 

Students are expected to know the principles of textual criticism, to understand the issues involved in preparing a critical edition, and to be able to evaluate a text critically.



APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING:

Students must be able to understand the process of preparing a critical edition and to communicate the knowledge they have acquired, making correct use of written and spoken conventions and of the technical language specific to the discipline.



MAKING JUDGEMENTS: 

Students are required to demonstrate independence of judgement by explaining the phenomena studied and by assessing the accuracy, coherence, and completeness of information.



COMMUNICATION SKILLS:

Students are required to employ the technical conventions proper to the discipline correctly and to base the key points of their argument on appropriate examples.



LEARNING SKILLS:

Students are expected to understand technical descriptions, to select and organise information systematically and accurately, and thereby to demonstrate a good level of autonomy in their study.


	tb_prerequisiti_ita: Il corso è consigliato a chi ha una buona conoscenza dei fondamenti della linguistica germanica. È inoltre richiesta una competenza nella lingua inglese di livello B2 secondo il quadro comune europeo di riferimento per le lingue.
	tb_prerequisiti_eng: The course is recommended for students with a solid grounding in Germanic linguistics. A command of English at B2 level according to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) is also required.
	tb_programma_ita: Il programma è suddiviso in due sezioni, per un totale di 30 ore. Le sezioni trattano dei seguenti argomenti:

– La critica testuale e l’edizione critica:  storia della tradizione e critica del testo; la recensio; la costituzione del testo (ca. 18 ore).

– Commento filologico di un estratto della traduzione antico‑inglese della Historia ecclesiastica gentis Anglorum di Beda (ca. 12 ore).


	tb_programma_eng: The programme is divided into two sections, for a total of 30 hours, and covers the following topics:

– Textual criticism and the critical edition: textual tradition and textual criticism; the recensio; establishing the text (approx. 18 hours).

– Philological commentary on an excerpt from the Old-English translation of Bede’s Historia ecclesiastica gentis Anglorum (approx. 12 hours).


	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: 0
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: A) Verifica dell’apprendimento – La verifica dell’apprendimento prevede un esame orale della durata di circa 20 minuti. L’esame orale si articola in due parti: 1) domande relative agli aspetti teorici della critica testuale; 2) domande relative alla valutazione dell’edizione critica oggetto di analisi durante il corso. La discussione include comunque approfondimenti riguardanti l’intero programma. 

B) Modalità di attribuzione del voto finale – La prova d’esame è valutata mediante un voto espresso in trentesimi. La valutazione tiene conto dei seguenti aspetti: 

•	Conoscenza dei contenuti e padronanza della terminologia tecnica.

•	Accuratezza dell’analisi, con specifica attenzione al riconoscimento delle categorie concettuali della critica testuale e alla loro corretta applicazione metodologica.

•	Chiarezza argomentativa e capacità di sintesi.

•	Autonomia di giudizio.

I criteri per l’attribuzione del voto in trentesimi sono così definiti: 

•	non idoneo: importanti carenze concettuali e/o metodologiche, gravi lacune nella conoscenza e comprensione degli argomenti.

•	18 – 21/30: conoscenza e comprensione degli argomenti appena sufficiente; capacità di analisi sintesi e autonomia di giudizio sufficienti.

•	22-24/30: comprensione essenziale ma sufficiente; linguaggio tecnico accettabile; capacità di analisi e sintesi corrette; argomentazione logica coerente.

•	25 – 26/30: contenuti solidi, poche imprecisioni, esposizione ordinata, buona capacità di analisi e di sintesi.

•	28 – 30/30: Conoscenza e comprensione degli argomenti completa; competenza metodologica; notevole autonomia di giudizio; esposizione rigorosa.

•	30 e lode: Ottimo livello di conoscenza e comprensione degli argomenti;  eccellente padronanza del metodo; ottima elaborazione critica degli argomenti con apporti di originalità. 


	tb_mod_verifica_eng: A) Learning Assessment: the assessment consists of an oral examination lasting about 20 minutes. It is divided into two parts: (1) questions on the theoretical aspects of textual criticism; (2) questions concerning the evaluation of the critical edition analysed during the course. The discussion may, in any case, include further in-depth questions covering the entire syllabus.



B) Final-Mark Allocation: The examination is marked on a thirty-point scale. Assessment takes account of the following factors:

• knowledge of the content and command of technical terminology;

• accuracy of analysis, with particular attention to the conceptual categories of textual criticism and their correct use;

• clarity of argument and capacity for synthesis;

• independence of judgement.



Grade descriptors (30-point scale)

• Fail (“non idoneo”): serious conceptual and/or methodological shortcomings; major gaps in knowledge and understanding.

• 18 – 21/30: barely sufficient knowledge and understanding; adequate analytical and synthetic skills and autonomy of judgement.

• 22 – 24/30: essential but sufficient comprehension; acceptable technical language; correct analysis and synthesis; logically coherent argumentation.

• 25 – 26/30: solid content, few inaccuracies, orderly presentation, good analytical and synthetic ability.

• 28 – 30/30: comprehensive knowledge and understanding; solid methodological competence; notable independence of judgement; rigorous exposition.

• 30 cum laude: excellent mastery of the subject; outstanding command of method; optimal critical elaboration with original insights.


	tb_testi_ita: – Paolo Chiesa, Elementi di critica testuale, Bologna: Pàtron 2002

– S. Greenfield – D.G. Calder, A New Critical History of Old English Literature, New York‑London: NYU Press, 1986.

– Il testo critico dell’estratto dalla traduzione anglosassone della Historia ecclesiastica gentis Anglorum di Beda sarà reso disponibile nella sezione “Materiali didattici” dell’aula virtuale della piattaforma Microsoft Teams.


	tb_testi_eng: – Paolo Chiesa, Elementi di critica testuale, Bologna: Pàtron 2002

– S. Greenfield – D.G. Calder, A New Critical History of Old English Literature, New York‑London: NYU Press, 1986.

– Il testo critico dell’estratto dalla traduzione anglosassone della Historia ecclesiastica gentis Anglorum di Beda sarà reso disponibile nella sezione “Materiali didattici” dell’aula virtuale della piattaforma Microsoft Teams.


	tb_biblio_ita: – B. Mitchell – F.C. Robinson, A Guide to Old English, 8ª ed., Chichester: Wiley‑Blackwell, 2012.

– Bosworth‑Toller Anglo‑Saxon Dictionary: http://bosworth.ff.cuni.cz/

– J.R. Clark‑Hall, A Concise Anglo‑Saxon Dictionary, Toronto, 1984.


	tb_biblio_eng: – B. Mitchell – F.C. Robinson, A Guide to Old English, 8ª ed., Chichester: Wiley‑Blackwell, 2012.

– Bosworth‑Toller Anglo‑Saxon Dictionary: http://bosworth.ff.cuni.cz/

– J.R. Clark‑Hall, A Concise Anglo‑Saxon Dictionary, Toronto, 1984.


	cb_mod_presenza: 0
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Per garantire coerenza tra obiettivi formativi e metodologie, il corso combina modelli didattici differenziati, ognuno finalizzato al raggiungimento di specifici risultati di apprendimento:
•	Lezioni frontali partecipative (24 ore) – esposizione ragionata dei contenuti teorici con partecipazione della classe. Risultati mirati: conoscenza e capacità di comprensione.
•	Seminari di analisi testuale (6 ore) – gli studenti discutono in aula le soluzioni testuali da loro ipotizzate relative al testo adottato. Risultati mirati: applicazione delle conoscenze, autonomia di giudizio.
•	Auto‑apprendimento (45 ore) – studio individuale complessivo con l’ausilio di lezioni video pubblicate su Teams. Risultati mirati: capacità di apprendimento indipendente.
La sequenza delle attività segue la progressione del programma. I seminari sono collocati al termine dell’unità corrispondente alla sezione  2 per consolidare i concetti e preparare alla prova di valutazione finale.

	tb_mod_svolgimento_eng: To ensure consistency between learning objectives and teaching methods, the course combines differentiated instructional models, each designed to achieve specific learning outcomes:

• Interactive lectures (24 hours) – a structured presentation of theoretical content with active class engagement. Target outcomes: knowledge and understanding.

• Textual-analysis seminars (6 hours) – students discuss in class the textual solutions they have proposed for the set text. Target outcomes: application of knowledge, independent judgement.

• Self-directed study (45 hours) – individual study supported by video lectures published on Teams. Target outcomes: independent learning skills.

The sequence of activities follows the progression of the syllabus. The seminars are scheduled at the end of the unit corresponding to Section 2 in order to consolidate concepts and prepare for the final assessment.


	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: La frequenza è facoltativa. È tuttavia richiesto l’accesso all’aula virtuale di Microsoft Teams per fruire dei materiali didattici messi a disposizione e per l’esecuzione della prova scritta. Il codice dell’aula virtuale è vxv3mnb.
	tb_mod_frequenza_eng: Attendance is optional. However, students are required to access the Microsoft Teams virtual classroom in order to make use of the teaching materials provided and to take the written test. The classroom code is vxv3mnb.


